EKSPERTINIO VERTINIMO
(MOKSLINIU ISVADU) PASLAUGOS
PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS NR.

023

V3] Lietuvos sveikatos moksly universitetas, juridinio
asmens kodas 302536989, kurios registruota buveiné yra A.
Mickevigiaus g. 9, Kaunas, duomenys apie jstaiga kaupiami
ir saugomi Lietuvos Respublikos juridiniy asmeny registre
(toliau — UtZsakovas), i§ vienos pusés, ir dr. Tsvetelina
Velikova, (toliau ~ Tiekéjas, Autorius) i$ Kitos pusés,

toliau kartu Sioje sutartyje vadinami ,Salimis“, o
kiekvienas atskirai — , Salimi“, sudaré §ig paslaugy vieSojo
pirkimo — pardavimo sutartj, toliau vadinama ,,Sutartimi*, ir
susitaré dél toliau i§vardyty salygy.

2025 m. rugpjtdio .... d.
Kaunas

1. Sutarties objektas — UZsakovas uZsako, o Autorius
parengia mokslines i§vadas, pateikia vertinima Universitetui
apie Medicinos fakulteto Vaiky ligy klinikos doktorantés
Mildos Seskutés disertacija ,,Jgimtas antivirusinis atsakas
Zmogaus Zarnyno modeliuose: signalo lastelése perdavimas ir
imunomoduliacinis melatonino vaidmuo®“ ir dalyvauja
disertacijos gynime (toliau — Paslauga, autorinis kiirinys).

2. Autorius pagal UZsakovo uZsakyma jsipareigoja:

2.1. parengti ir pateikti mokslines iSvadas pagal Sios

Sutarties 1 p. iSdéstytas salygas;

2.2. sutarta Paslaugg atlikti ir perduoti UZsakovui iki 2025
m. rugpjii¢io 26 d;

2.3. dalyvauti disertacijos, nurodytos Sios Sutarties 1 p.
gynimo tarybos posédyje nario teisémis;

2.4. nedelsiant informuoti UZsakova apie prieZastis,
trukdandias laiku jvykdyti §ios Sutarties salygas;

2.5. prisiimti visg atsakomybe uZ kity asmeny autoriy teisiy
paZeidimus, nekokybiSkai parengta medZiags, klaidingai
pateikta informacija;

2.6. bendradarbiauti su UZsakovu tam, kad teikty
informacija, kurios pastarasis gali pagristai reikalauti tam,
kad biity galima vykdyti Sutartj;

2.7. perduoti UZsakovui 6 (SeSiy) ménesiy terminui visas
autoriy turtines teises j autorinj kiirinj;

2.8. ir sutinka, kad jeigu bus nesilaikoma Sioje Sutartyje
numatyty salygy, UZsakovas vienaSaliSku sprendimu galés
atsisakyti Teikéjo paslaugy uZ jas neapmokant.

3. UNIVERSITETAS isipareigoja:
3.1. suteikti reikiamga informacija Paslaugai atlikti;
3.2. Tiekejui jvykdZius jsipareigojimus, pasiraSyti Paslaugos
perdavimo-priémimo akta;
3.3. bendradarbiauti su Tiekéju tam, kad teikty informacija,
kurios pastarasis gali pagristai reikalauti tam, kad biity
galima tinkamai vykdyti Sutartj; '
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CONTRACT FOR THE PURCHASE AND
SALE OF AN EXPERT EVALUATION
(SCIENTIFIC OPINION) SERVICE No.

August ..., 2025
Kaunas

Public Institution Lithuanian University of Health
Sciences, legal entity registration number 302536989, with
registered office at A. Mickeviciaus g. 9, Kaunas, the data on
the institution is collected and stored in the Register of Legal
Entities of the Republic of Lithuania (hereinafter referred to
as the “Customer”), on the one hand, and Dr. Tsvetelina
Velikova (hereinafter referred to as the “Supplier”,
“Author”), on the other hand, (hereinafter collectively
referred to as the “Parties” and individually as a “Party”) have
entered into the following public service contract (hereinafter
referred to as the “Contract™):

1. Object of the Contract — The Customer shall commission
and the Author shall prepare the scientific conclusions and
submit the evaluation to the University on the dissertation
“INNATE ANTIVIRAL RESPONSE IN HUMAN
INTESTINAL MODELS: INTRACELLULAR
SIGNALLING AND IMMUNOMODULATORY ROLE OF
MELATONIN” of PhD student Milda Seskute and shall
participate in the defence of the thesis (hereinafter referred to
as the “Service” or “Copyright Work”).
The Author shall undertake:
2.1. to prepare and submit scientific conclusions in
accordance with the terms set out in paragraph 1 hereof;
2.2. to perform the agreed Service and deliver it to the
Customer by August 26, 2025;
2.3. to participate as a member of the board of defence of the
dissertation referred to in paragraph 1 hereof;
2.4. to inform the Customer without delay of the reasons
preventing from the timely fulfilment of the terms and
conditions of this Contract;
2.5. to assume full responsibility for infringements of the
copyright of others, poorly prepared material and
misrepresentations;
2.6. to co-operate with the Customer to provide such
information as the latter may reasonably require for the
performance of the Contract;
2.7. to transfer to the Customer all copyrights in the Copyright
Work for a period of 6 (six) months; and
2.8. to agree that in the event of non-compliance with the
terms and conditions set out herein, the Customer may, by
unilateral decision, refuse the Supplier’s services without
payment for them.
3. The UNIVERSITY shall undertakes:
3.1. to provide the necessary information to perform the
Service; '
3.2. to sign the Conveyance deed upon fulfilment of the
Supplier’s obligations;
3.3. to co-operate with the Supplier to provide such
information as the Supplier may reasonably request for
proper performance of the Contract;



3.4, sumokeéti uZ tinkamai suteikta Paslauga ir pajamy,
socialinio draudimo bei sveikatos draudimo mokesius
teisés akty nustatyta tvarka:

3.4.1. Paslaugos kaina — 571,33 Eur;
3.4.2. i§ Paslaugy kainos i$skaitomas gyventojy pajamy
mokestis ir apdraustojo mokétini mokesciai;

3.5. atlyginimag uZ Paslaugg pervesti | sutartyje nurodytg
Tiekéjo saskaita ne véliau kaip per 30 kalendoriniy dieny
nuo autorinio kirinio perdavimo-priémimo  akto
pateikimo dienos.

4. Kitos sutarties salygos:

4.1. Vadovaujantis VieSyjy pirkimy tarnybos direktoriaus
patvirtinta Kainodaros taisykliy nustatymo metodika,
taikomas kainos apskai¢iavimo biidas — fiksuota kaina. UZ
pateiktas kokybiSkas Paslaugas, UZsakovas mokeés Tiekéjui
Paslaugy kaina, kuri nurodyta $ios Sutarties 3.4 p. p.;

4.2. T kaing yra jskaiGiuotos visos su Paslaugy teikimu
susijusios iSlaidos;

4.3, Paslaugy teikimo termino pratgsimas - netaikomas;

4.4, Tiekéjas patvirtina, kad yra: nesusijgs su UZsakovu
darbo santykiais arba kitais jy esme atitinkanciais santykiais;
4.5. Tiekéjas jsipareigoja Sutarties galiojimo metu nedelsiant
pranesti UZsakovui apie poky¢ius, susijusius su darbo
santykiy arba jy esme atitinkan&iy santykiy, nurodyty Sios
Sutarties 4.4 p. p. bei kity aplinkybiy, galin¢iy turéti jtakos
socialinio ir sveikatos draudimo mokeséiui apskaiciuoti,
atsiradimu arba i$nykimu;

4.6. Tiekéjas patvirtina, kad yra / néra pensijy kaupimo
dalyvis.

4.7. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu, neatliekant naujos
pirkimo procediiros, gali biiti kei¢iama Salims pasirasius
atskirg susitarimg ir kai toks pakeitimas neprieStarauja LR
Viesyjy pirkimy jstatymui;

4.8. Vykdydamos §ig sutart], Salys vadovaujasi LR teisés
aktais, kilusius gin¢us sprendZia jstatymy nustatyta tvarka;
4.9. Sutartis jsigalioja nuo pasira§ymo dienos ir galioja iki
galutinio Saliy jsipareigojimy pagal §ia Sutartj jvykdymo;
4.10. Sutartis sudaroma dviem egzemplioriais: vienas
Utzsakovui, kitas — Tiekéjui. Salys, esant bitinybei, gali el.
pastu apsikeisti pasirafytais ir nuskenuotais Sutarciy
egzemplioriais, kurie bus laikomi tinkamai pasiraytais ir
pateiktais kitai Sutarties Saliai.

3.4. to pay for the properly provided Service and the
income, social security and health insurance taxes in
accordance with the procedure established by the law:
3.4.1. the price of the Service, i.e. 571,33 Eur;
3.4.2. personal income tax and taxes payable by the
insured person shall be deducted from the price of the
Services;
3.5. to transfer the payment for the Service to the Supplier’s
account specified in the Contract no later than within 30
calendar days from the date of submission of the
Conveyance deed of the Copyright Work.
4. Other terms and conditions of the Contract:
4.1 In accordance with the Methodology for Setting the
Pricing Rules approved by the Director of the Public
Procurement Department, the method of price calculation
shall be fixed price. The Customer shall pay to the Supplier
the price of the Services for the provided high-quality
Services as set out in paragraph 3.4 hereof;
4.2 The price shall include all costs associated with the
provision of the Services;
4.3 Extension of the period for the provision of the
Services shall not be applicable;
4.4 The Supplier shall certify that he is not in an
employment relationship or any other relationship
equivalent to an employment relationship with the
Customer;
4.5 During the term of the Contract, the Supplier shall
undertake to notify the Customer of any changes in the
employment relationship or the relationship corresponding
to it referred to in paragraph 4.4 of this Contract, as well as
of any other circumstances that may affect the calculation
of social security and health insurance tax without delay;
4.6. the Supplier shall confirm that he/she is/is not a
member of a pension scheme.
4.7 The Contract may be amended during its term, without
initiating a new procurement procedure, by a separate
agreement signed by the Parties and where such amendment
is not contrary to the Republic of Lithuania Law on Public
Procurement;
4.8 In the performance of this Contract, the Parties shall be
guided by the legislation of the Republic of Lithuania and
shall settle any disputes arising in accordance with the
procedure established by law;
4.9 The Contract shall enter into force on the date of its
signature and shall remain in force until the final fulfilment
of the obligations of the Parties assumed hereunder;
4.10. The Contract shall be drawn up in two copies, one
copy for the Customer and one copy for the Supplier. The
Parties may, if necessary, exchange signed and scanned
copies of the Contract by e-mail, which shall be deemed to
be duly signed and delivered to the other Party.
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